
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los   enfermos y 
desvalidos.  

Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Port Sally Burgardt, Dan Poir-
ier, Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela,  Jose 
Anaya, Yolanda Cervantes, Jair 
Valencia, , Carol Pascoe, Jo-
seph & Katie Freeno, Janis 
Moylan, Emily and Porter 
McKnight, Rick Barretta, Justo 
Tapia, Juanita Gheno, Linda 
Sumner 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

1st Collection 

$ 4,109.50 

 

There is no 2nd collection to 

report / No hay 2da colecta 

que reportar 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su contin-
uo apoyo para nuestra 

iglesia.  

Weekly Collections:  
April 12,  2026 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, May 1st following the 9:00 AM 
mass. Benediction at 8:00pm. All are invited to 
spend some quality time with our Lord.  If you are inter-
ested in be a Custodian for our Lord for 1-Hour please 

contact Ann Hill at 707-331-2068 or dochill@sonic.net 
 

Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 1ro de mayo después de misa de 9:00am. Bendi-
ción con el Santísimo a las 8:00pm. Adoradores Nocturnos comien-
zan a las 6:00pm, Hora Santa Comunitaria comienza a las 7pm.      
Si te gustaría ser custodio del Santísimo por una hora, por favor pon-
te en contacto con Ann Hill al 707-331-2068 o a través de 
dochill@sonic.net  Todos estamos invitados a  pasar  tiempo de cali-
dad con  Nuestro  Señor.  

 Have you considered making a gift to a charity in your 
will? This is a very special token of expressing the  values you held 
during your life. Please consider also your faith community of  St. 
Sebastian. By leaving a gift you will be leaving a legacy of faith to 
help to keep the light of Christ for all generations to come. Also, it 
is very important that in your will you make your desire to receive 
a Christian burial very clear once you have left this world, and your 
desire to be buried in a holy place where all your remains are in 
one place, since it is part of the works of mercy, to give a Christian 
burial to our dead.   
 
 ¿Has considerado hacer un regalo a una organización be-
néfica en tu testamento? Esta es una muestra muy especial de ex-
presar los valores que sostuvo durante su vida. Considere también 
su comunidad de fe de St. Sebastian. Al dejar un regalo, dejará un 
legado de fe para ayudar a mantener la luz de Cristo para todas las 
generaciones venideras. También, es muy importante que dejes 
muy en claro tu deseo de recibir una santa sepultura una vez que 
hayas partido a la casa del Padre.  Tu deseo de 
ser sepultado en un lugar santo y donde todos 
tus restos se encuentren en un solo lugar, ya que 
es parte de las obras de misericordia, dar cristia-
na sepultura a nuestros muertos.  

Lectors 
Sat. Apr. 25  Tom Kelly  
       & Joanne Rice 
Sun. Apr. 26 Kathy Taylor 
     & Mary Lou Nicholls 
 
  Eucharist Ministers 
5:00pm Maureen Aggio 
9:00am Brad Nicholls, Ann Hill,  
& Julia Carranza. 

 

Lectores  
Sab. Apr. 25 Cinthia Pérez 

   & Uriel Martínez 

Dom. Apr. 26 Rosie Robles 

 & Adolfo Membrila
           

 Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Maria Martínez 

12:00pm Lourdes Oroz-
co, Rosario Cortes y 
Alejandra Velásquez 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA 

MISA 

Sat, Apr. 18 

5pm: Brother Richard Moatto+ 

7pm: Vigilia Pascual  

Sun, Apr. 19 

9am: Maureen Aggio &  

   Joanne Rice 

12pm: Mass for the People 

Tues, Apr. 21 

12pm: Joe Silveira + 

Wed, Apr. 22 

9am: YLI Living & Deceased 

Members 

Thurs, Apr. 23 

12pm:  Alejandro Rizo 

Fri. Apr. 24 

9am: ICF Living & Deceased 

Members 

Sat, Apr. 25 

5pm: Ben Ernst + 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Apr. 26 

9am: Reinhard Kohler + 

12pm: Mass for the People 

Mother’s Day Breakfast 
 The YMI would like to invite all Mothers 
and their families to a Free Mother’s Day Breakfast/
Brunch. Come join us for Pancakes, ham, and eggs 
in the Parish Hall on Mother’s Day, May 10th.      
Breakfast/brunch will be served after the 9:00 Sun-
day Mass until shortly before the 12:00 Spanish 

mass. Hope to see you all there!  
Desayuno para las Mamás  

 YMI esta invitando a todas las mamás de nuestra comuni-
dad y sus familias, a un desayuno/almuerzo gratuito por el Día de 
las Madres El domingo 10 de mayo despues de la misa de 9:00am y 
hasta un poquito antes de la misa de 12pm. ¡Esperamos verlas a 
todas ahi! 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ
https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fsutinfirm.com%2Fnews-awards%2Fdying-without-a-will-when-the-state-can-collect&psig=AOvVaw3olxHKldaGpbS6wIe3AUlq&ust=1594414539240000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCBmKCHweoCFQAAAAAdAAAAABAD


 

 Food Distribution 
       Redwood Food Bank is distributing food to 

those people in need of food every Thursday in the back of the park-
ing lot from 3:30 to 4:30pm.    

         Distribución de Comida 
Redwood Food Bank esta distribuyendo comida para todas aquellas 
personas en necesidad de alimento todos los jueves de 3:30 a 4:30pm 
en la parte de atrás de la iglesia no se necesita reservación.  

St. Sebastian’s Registration Form  
Forma de Registro Parroquia de San Sebastian 

 

 
Name / Nombre: __________________________________ 

 

Address / Dirección: ______________________________ 

 

Phone # / Numero de Teléfono: _____________________ 

 

Email / Correo Electrónico: ________________________ 

 

I would like to receive monthly collection envelopes /   Me 

gustaria recibir sobrecitos mensuales para la  colecta 

Yes / Si                No  / No 

Please cut out this part and place it inside the collection basket  

Por favor de recortar esta parte, y colóquela dentro de la canasta  

Turn In Your CRS Rice Bowl 
 Thank you to all the families who com-
mitted to helping our brothers in need by support-
ing the Rice Bowl Project. Please do not forget to 
turn in your CRS rice bowl, you can place it in the 

basket that is at the entrance of the church or, drop it directly at the 
parish office.  God  Bless you! 

Entrega tu Cajita 
 Gracias a todas las personas que se comprometieron a 
ayudar a nuestros hermanos mas necesitados apoyando el Proyecto 
de Plato de Arroz. A todas las familias que se llevaron su cajita, les 
recordamos que ya es hora de entregarla, puedes colocarla en la  
canasta que se encuentra en la entrada de la iglesia o bien, pasarla a 
dejar directamente a la oficina  parroquial. ¡Dios los bendiga! 

Confirmation Retreat!  
 As part of their preparation for the 
Sacrament of Confirmation, all candidates 
MUST attend the Confirmation Retreat on Sat-
urday, May 2nd at 9:00 a.m. Get ready for an 

AMAZING experience! It will be a day full of learning, games, re-
flection, and moments that will bring you closer to God. We are plan-
ning special activities you won’t want to miss! 
 
   Connect with other teens 
   Grow in your faith 
   Experience something different! 
 You won’t want to miss what we have planned for you. 
 

¡Retiro de Confirmación!  
 Como parte de su preparación para el Sacramento de la Con-
firmación, todos los candidatos DEBEN participar en el Retiro de 
Confirmación este sábado 2 de mayo a las 9:00 a.m. ¡Prepárate para 
una experiencia INCREÍBLE! Será un día lleno de aprendizaje, jue-
gos, reflexión y momentos que te acercarán más a Dios. ¡Estamos 
preparando actividades especiales que no te puedes perder! 
 
   Conecta con otros jóvenes 
   Descubre más sobre tu fe 
   ¡Y vive algo diferente! 
 No querrás perderte lo que      
      tenemos preparado para ti. 

Saint Anselm—April 21 
Bishop and Doctor of the Church 

 St. Anselm was an Italian, Frenchman, and English-
man; a monk, prior, abbot, archbishop, philosopher, theologi-
an, and spiritual writer; today he is a saint, a Doctor of the 
Church, and commonly referred to as the “Father of Scholas-
ticism.” Anselm had a profound faith, fueled by a life of in-
tense mystical prayer, and it was his prayer and faith that di-
rected his thinking and writing. He believed that unless God 
first revealed Himself, our minds could never grasp Him, 
could never grasp Truth. One of Anselm’s greatest philosophical 
contributions is his ontological argument for the existence of God. 
He was also a profound spiritual writer, theologian, and composer of 
many beautiful prayers. His spiritual writings are not only theoreti-
cal, they are also personal and intimate. His deep love for God and 
for our Blessed Mother shines through. Saint Anselm is considered a 
“confessor” because he suffered for his defense of the Church and 
the Gospel. He fiercely defended the autonomous spiritual authority 
of the Church and refused to participate in financial abuses between 
the state and church. In addition to being a confessor, Saint Anselm’s 
writings continue to have a profound impact upon the Church. He 
stands out as one of the greatest theologians between Saint Augustine 
and Saint Thomas Aquinas. His prayers inflame hearts with deep 
devotion. His love for our Blessed Mother is inspiring. His theologi-
cal explanation of the Trinity, grace, truth, and the Incarnation have 
provided a firm foundation for a deeper understanding of our faith. 
Above all, we can ponder Saint Anselm’s deep conviction that when 
faith in God comes first, understanding follows. If you struggle in 
life in any way, follow this saint’s example by placing your trust in 
God first, and then wait upon Him to lead you. www.mycatholic.life 

San Anselmo—21 de Abril 
Obispo y Doctor de la Iglesia 

 San Anselmo fue una figura extraordinaria 
que vivió en Italia, Francia e Inglaterra y sirvió a la Iglesia 
en muchos roles, incluyendo monje, abad y arzobispo de 
Canterbury. Hoy es venerado como Santo y Doctor de la 
Iglesia, y a menudo se le llama el “Padre de la Escolástica”. 
Su vida estuvo profundamente arraigada en la oración y la 
fe, que dieron forma a todo su pensamiento y sus escritos. 
Anselmo creía que el entendimiento humano de Dios comi-

enza con la revelación divina: la fe viene primero, y luego sigue la 
comprensión. Esta idea es central en su famoso argumento ontológi-
co sobre la existencia de Dios. Más allá de la filosofía, Anselmo 
también fue un escritor profundamente espiritual y personal. Sus 
oraciones y reflexiones revelan un amor profundo por Dios y una 
gran devoción a la Santísima Virgen. Sus obras no son solo intelec-
tuales, sino también íntimas y devocionales. Como “confesor”, su-
frió por defensor la independencia de la Iglesia, especialmente frente 
a la corrupción política y financiera entre el Estado y la Iglesia. Su 
valentía e integridad fortalecieron la autoridad espiritual de la Igle-
sia. Anselmo destaca como uno de los más grandes teólogos entre 
San Agustín y Santo Tomás de Aquino. Sus enseñanzas sobre la 
Trinidad, la gracia, la verdad y la Encarnación siguen influyendo en 
la teología cristiana.  Podemos reflexionar sobre la profunda convic-
ción de San Anselmo de que, cuando la fe en Dios va primero, el 
entendimiento le sigue. Si luchas en la vida de cualquier manera, 
sigue el ejemplo de este santo poniendo tu confianza en Dios      
primero, y luego espera en Él para que te guía. www.mycatholic.life 


